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Tém tat bang tiéng Viét:

Khai niém cau Dé&-Thuyét cling nhw clu tric D& nglr-Thuyét nglr da va dang dwoc cac nha ngdn nglr hoc Viét
Nam va trén thé gioi quan tam. Theo Cao Xuén Hao (1991), ngudi Viét Nam thuong hay bat dau phat ngdn bang
mot dé nglr va sau do gidi thich hay bé sung thém théng tin vé thanh phan céu tric nay. Tuy nhién, trén thyc té
céu tric nay da gay ra khong it khé khan cho sinh vién chuyen Anh nam thir nhat & truéng Pai Hoc ngoal ngtr,
Paih hoc Pa Néng trong qué trinh chuyen dich thanh phan nay sang tiéng Anh. Bai nay khao sat mét sb cau tric
dé ngu-thuyet nglr thwdng gap trong tiéng Viét va cac chuyen di tiéu cuc sang tiéng Anh cla sinh vién th(r nhat
khoa tleng Anh tai trwong Dai hoc Ngoai nglr, Bai hoc Da Nang Trén co s& phan tich di liu va két qua khao
séat, bai viét d& xudt mot sb giadi phap nham gidp ngwdi hoc tiéng Anh chuyén dich tét hon cac cau truc Dé ngir-
Thuyét ngi.
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Tém tat bang tiéng Anh:

The concept of Topic-Comment sentence and the topic-comment structures have been a concern of linguistists in
Vietnam and in the world. According to Cao Xuan Hao (1991), Vietnamese people often express ideas in the way
that they start to mention a topic and then say something about that topic or within the range of that topic.
However, the structure has been proved to be a hindrance to the first-year English majors at the University of
Foreign Languages Studies, the University of Danang when transfered into the English language. The paper
investigates some commonly-used topic-comment structures in Vietnamese and their negative transfers to English
by the first-year English majors at the University of Foreign Languages Studies, the University of Danang. On the
basis of data analysis from a survey, the paper provides some suggestions to better English learners’ translation
of the structures.
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